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No. 211.

2de. Session, Se. Parlement, 12 Victoria, 1849.

BILL.

Acte pour révoquer deux certaines or-
donnances y mentionnées, relatives
aux chemins d'hiver.dans cette partie
de la province du Canada ci-devant
le. Bás-Canada, en ce qui regarde le
district de Québec, le district de
Gaspé et le.district des Trois-Riviè-
res, 'sàu( cette partie du comté de
Drummond qui se trouve dans le
district des Trois-Rivières.

Regu et lu pour la lère fois, jeudi, le 29 mars,
1849.

Seconde lecture, lundi, le 2 avril, 1849.

M. LÂunzzf.

ZIWPRI k PAR LOVELL ET 01BONi.



BILL.

Ace ,,pur révoquer le ordogance
relatives- aux chemids d'hiver dans le
Bas-Canada, en ce qui regarde les
districts de Québec et de Gaspé, et
une partie du district des Trois-Ri-
vières.

A TTENDU qu'il est expédient dtamen- Prlambéte.
der les ordonnances de la législature

de la ci-devant province. du Bas-Canada,
rèlatives aux chemins d'hiver, de manière à

5 dispenser et éxempter de l'exécution des
dispositions des dites ordonnances, le district
de- Québec, le district de Gaspé et le district
des Trois-Rivières, sauf <cette partie du
comté de Drummond qui se trouve dans le

10 district des Trois-Rivières: A éEs cAUsEs,
qu'il soit statué, etc.

Et il est par les présentes statué, par la dite
autorité, que depuis et après la passation de
cet acte, telles parties de l'ordonnance de la

15 législature de la ci-devant province du Bas-
Canada, passée dans la session qui a eu lieu
dans les trqisiè e et quatrième années du
règne de sa màjesté, intitulée, "Ordonnance gronn;
"pour pourvoir à l'amélioration des grands et4Vict.c.25.

20 " chemins de la reine en cette province, en
" hiver, et pour d'autres objets," ou de l'or-
donnance de la même législature, passée
dans la quatrième année du-règne de sa
majesté, intitulée, "Ordonnance pour.amender 4 Viet. ch. 33.

25 " les lois relatives aux chemins d'hiver," qui "|v"<",e° ,
ne permettent l'usage d'aucune cariole; traîne,

AQuébec et deberline ou autre voiture d'hiver, excepté G"° et, el,
les voitures. à patins désignées dans les sus- ane 1
dites ordonnances, sur aucun des grands Tro uidrs.

30 chemins de la reine ou chemins publics,
A 84
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dans cette partie de la province ci-devant le
Bas-Canada, seront, et telles parties des
dites .ordonnances sont par le présent révo-
quées en ce qui regarde le district de Qùé-
bec, le district de Gaspé et le district des 5
Trois-Rivières; mais elles demeureront er
vigueur dans cette partie du comté de Drum-
rnond qui se trouve dans le district des
Trois-Rivières, et dans tous les autres en-
droits du Bas-Canada. 30


